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ประโยค ป.ธ. ๔

แปล  มคธเป็นไทย

สอบ วันที่  ๒๒  กุมภาพันธ์  ๒๕๔๑

	 ๑.	 วุตฺตํ	 	 หิ	 	ภควตา	 	ภารทฺวาชสฺส	 	นาม	 	พฺราหฺมณสฺส	 	 	 ธมฺมํ	 	 	 	 เทเสนฺเตน			 

สทฺธาชาโต	 	 อุปสงฺกมติ	 	 	 อุปสงฺกมิตฺวา	 	 	 ปยิรุปาสติ	 	 	 ปยิรุปาสนฺโต	 	 โสตํ	 	 	 โอทหต ิ

โอหิตโสโต	 	 ธมฺมํ	 	 สุณาติ	 	 สุตฺวา	 	 ธมฺมํ	 ธาเรติ	 	 	 ธตานํ	 	 ธมฺมานํ	 	 อตฺถํ	 	 อุปปริกฺขต ิ

อตฺถํ	 	 อุปปริกฺขโต	ธมฺมา	 	นิชฺฌานํ	 	ขมนฺติ	 	ธมฺมนิชฺฌานกฺขนฺติยา	 	 	สติ	 	 	ฉนฺโท	 	ชายติ		

ฉนฺทชาโต			อุสฺสหติ			อุสฺสหิตฺวา			ตุลยติ			ตุลยิตฺวา			ปทหติ		ปหิตตฺโต			สมาโน		กาเยน			 

เจว		ปรมตฺถสจฺจํ			สจฺฉิกโรติ		ปญฺญาย		จ		ตํ		ปฏิวิชฺฌติ			ปสฺสตีติ	ฯ	

	 มชฺฌิมปณฺณาสกสฺส			ปญฺจมวคฺเค			จงฺกีสุตฺตปาลิ	ฯ	

				 ปยิรุปาสตีติ		สนฺติเก		นิสีทติ		ฯ		โสตนฺติ		ปสาทโสตํ		ฯ	ธมฺมนฺติ			เทสนาธมฺมํ	ฯ			

ธาเรตีติ			ปคุณํ			กตฺวา			ธาเรติ		ฯ	อุปปริกฺขตีติ			อตฺถโต			จ			การณโต			จ			วีมํสติ	ฯ			

นิชฺฌานนฺติ		โอโลกนํ		ขมนฺติ		อิธ			สีลํ		กถิตํ		อิธ		สมาธีติ		เอวํ		อุปฏฺหนฺตีติ		อตฺโถ	ฯ			

ฉนฺโทติ			กตฺตุกมฺยตาฉนฺโท		ฯ		อุสฺสหตีติ		วายมติ		ฯ	ตุลยตีติ			อนิจฺจาทิวเสน			ตีเรติ		ฯ		

ปทหตีติ		มคฺคปฺปธานํ		ปทหติ		ฯ		กาเยน			เจว			ปรมตฺถสจฺจนฺติ			สหชาตนามกาเยน			จ			

นิพฺพานํ			สจฺฉิกโรติ		ปญฺญาย		จ		กิเลเส			นิพฺพิชฺฌิตฺวา		ตเทว		วิภูตํ		ปากฏํ			ปสฺสตีติ				

ตพฺพณฺณนา	ฯ	

	 ปยิรุปาสตีติ	 	 	อุปฏฺานวเสน		 	อุปคนฺตฺวา	 	 	นิสีทติ	 	ฯ	 	 	 โสตนฺติ	ปสาทโสตนฺติ			 

อาห			ตญฺหิ		สวนาย		โอทหิตพฺพนฺติ		ฯ		ธาเรตีติ		หทเยน		สนฺธาเรติ		ตตฺถ		นํ		เปติ		ฯ		 

อตฺถโตติ	 	 	 ยถาธตสฺส	 	 ธมฺมสฺส	 	 อตฺถโต	 ฯ	 	 การณโตติ	 	 	 ยุตฺติโต	 	 	 เหตูทาหรณโต 

อุปปตฺติโต	 ฯ	 โอโลกนนฺติ	 	 	 	 เอวเมตนฺติ	 	 	 ยถาสภาวโต	 	 	 ปญฺญาจกฺขุนา	 	 	 ทฏฺพฺพตฺตํ 

ขมนฺติ			สหนฺติ		ฯ			ตํ			ขมนํ			ปิจฺฉลมจฺฉปุจฺฉํ			วิย			อธิคนฺตฺวา			อตฺถสฺส			จิตฺเต			อุปฏฺ- 

านนฺติ	 	 อาห	 	 อิธาติอาทึ	 ฯ	 	 ฯเปฯ	 	 สหชาตนามกาเยนาติ	 	 ยา	 	 ปญฺญา	 	 สหชาตนาม- 
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กาเยน		สมฺปาเปติ		ตเทว		สจฺฉิกริยมานํ		นิพฺพานํ		เตเนว		สา		สจฺฉิกิริยาภิสมเยน		วิภูตํ		 

ปากฏํ		กโรนฺตา		ปสฺสติ			ปจฺจกฺขํ			กโรตีติ	ตฏฺฏีกา	ฯ	(มงฺคลตฺถทีปนิยา  ปโม  ภาโค/

ข้อ ๑๒๓ - ๑๒๔)

 

	 ๒.	 รูป ิยสิกฺขาปทวณฺณนาทีสุ	 	 สีลวโต	 	 อปจฺจเวกฺขิตปริโภโค	 	 อิณปริโภโค 

นามาติ		วุตฺตํ	ฯ	

	 ตสฺมา	 	 	 ยถาวุตฺตมาทีนวํ 	 	 	 สมฺปสฺสนฺเตน	 	 	 ปจฺจยา	 	 ปจฺจเวกฺขิตพฺพาว	 ฯ 

ปจฺจเวกฺขนฺเตน	 	 จ	 	 กาลตฺตเย	 	 ปจฺจเวกฺขิตพฺพํ 	 ฯ	 ตตฺถ	 	 ปฏิลาภกาเล	 	 ยถาปจฺจยํ 

ปวตฺตมานํ	 	 ธาตุมตฺตเมเวตํ	 	 ยทิทํ	 	 	 จีวรนฺตฺยาทินา	 	 ธาตุปจฺจเวกฺขเณน	 	 	 วา	 	 สพฺพานิ 

ปน			อิมานิ			จีวรานิ				อชิคุจฺฉนียานีตฺยาทินา			ปฏิกูลปจฺจเวกฺขเณน			วา			สกิมฺปิ			ปจฺจ- 

เวกฺขิตพฺพํ	 	 ฯ	 	 	 เอวํ	 	 	 ปจฺจเวกฺขิตฺวา	 	 	 ปิตานญฺหิ	 	 ปฏิลาภกาลโต	 	 อุทฺธํ	 	 ปริโภโค 

อนวชฺโชว	 	 อธิฏฺหิตฺวา	 	 ปิตปตฺตจีวรานํ	 	 วิย	 	 ฯ	 	 ปจฺจเวกฺขณาย	 	 อาทิสุทฺธิทสฺสน- 

ปรเมตํ	 	 น	 	 ปริโภคกาเล	 	 ปจฺจเวกฺขณปฺปฏิกฺเขปปรํ	 	 ฯ	 	 ตสฺมา	 	 ปริโภคกาเล	 	 ปุน 

ปจฺจเวกฺขิตพฺพํ		ฯ		ตตฺถ		หิ			ปฏิสงฺขา			โยนิโส			จีวรํ			ปฏิเสวามีตฺยาทินา			ตํขณิกปจฺจ- 

เวกฺขเณน		ปริโภคสมํ		ปจฺจเวกฺขิตพฺพํ	ฯ	

	 วุตฺตญฺจฏฺกถาสุ	 	 	 จีวรํ	 	 	 ปริโภเค	 	 	 ปริโภเค	 	 	 ปจฺจเวกฺขิตพฺพํ	 	 	 ปิณฺฑปาโต 

อาโลเป	อาโลเป			เสนาสนํ	 	ปริโภเค		ปริโภเคติ	ฯ (มงฺคลตฺถทีปนิยา  ปโม  ภาโค/ข้อ 

๑๙๑ - ๑๙๓)  

ให้เวลา ๔ ชั่วโมง กับ ๑๕ นาที.
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เฉลย  ประโยค ป.ธ. ๔

แปล  มคธเป็นไทย

	 ๑.		สมจริงดังพระดํารัสที่พระผู้มีพระภาคเจ้า			เมื่อจะทรงแสดงธรรมแก่พราหมณ์

ชื่อว่าภารทวาชะ	ตรัสว่า	กุลบุตรผู้เกิดศรัทธาแล้ว		ย่อมเข้าไปหา		ครั้นเข้าไปหาแล้ว		ย่อม

นั่งใกล้		เมื่อนั่งใกล้		ย่อมเงี่ยโสต		เงี่ยโสตแล้ว		ย่อมสดับธรรม		ครั้นสดับแล้ว	ย่อมทรง 

จําธรรมไว้	 	 ย่อมพิจารณาเนื้อความแห่งธรรมท่ีทรงจําไว้แล้ว	 เมื่อพิจารณาเนื้อความอยู	่ 

ธรรมทั้งหลาย	 ย่อมทนซึ่งการเพ่งพินิจ	 	 เมื่อมีความทนซึ่งการเพ่งพินิจธรรมอยู ่	 	 ฉันทะ 

ย่อมเกิด	ผู้เกิดฉันทะแล้ว			ย่อมอุตสาหะ		ครั้นอุตสาหะแล้ว		ย่อมไตร่ตรอง		ครั้นไตร่ตรอง

แล้ว		ย่อมเริ่มตั้งความเพียร		เป็นผู ้มีตนต้ังความเพียรแล้ว		ย่อมทําปรมัตถสัจจะให้แจ้ง

ด้วยกาย		และย่อมแทงตลอด		ย่อมเห็นปรมัตถสัจจะนั้นด้วยปัญญา		ฯ

	 	 บาลีจังกีสูตร		ในปัญจมรรค		มัชฌิมปัณณาสก์		ฯ

	 อรรถกถาจังกีสูตรนั้นว่า	 	บทว่า	 	ปยิรุปาสติ	 	คือ	 	ย่อมนั่งในที่ใกล้	 	 ฯ	 	บทว่า		 

โสตํ		ได้แก่		โสตประสาท	ฯ		บทว่า		ธมฺมํ		ได้แก่	เทศนาธรรม		ฯ		บทว่า		ธาเรติ		ความ 

ว่า			ย่อมทรงจําทําให้คล่องแคล่ว		ฯ		บทว่า		อุปปริกฺขติ		ความว่า		ย่อมพิจารณาโดยผล 

และโดยเหตุ		ฯ			บทว่า		นิชฺฌานํ		เป็นต้น		ความว่า		ธรรมท้ังหลาย		ย่อมทนซึ่งการตรวจด ู

\อธิบายว่า	 	 ย่อมปรากฏอย่างนี้ว่า	 	 ศีลอันพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้แล้วในท่ีนี้	 	 สมาธิ 

อันพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้แล้วในที่นี้	 	ดังนี้เป็นต้น	ฯ		ความพอใจคือความเป็นผู้ใคร  ่

เพื่อทํา		ชื่อว่า		ฉันทะ	ฯ			บทว่า		อุสฺสหติ		ได้แก่		ย่อมพยายาม		ฯ		บทว่า		ตุลยติ			ความว่า 

ย่อมพิจารณาด้วยอํานาจแห่งไตรลักษณ์มีอนิจจลักษณะเป็นต้น	ฯ		บทว่า		ปทหติ		ความ 

ว่า	 	 ย่อมเร่ิมตั้งความเพียรอันนับเข้าในองค์มรรค	 ฯ	 คําว่า	 	 กาเยน	 	 เจว	 	 ปรมตฺถสจฺจํ 

ความว่า	 	 ย่อมทําให้แจ้งซึ่งพระนิพพานด้วยนามกาย	 	 (จิตและเจตสิก)	 ท่ีเกิดร่วมกัน 

และชําแรกกิเลสทั้งหลาย	 	 ย ่อมเห็นพระนิพพานนั่นแลแจ่มแจ้ง	 	 คือปรากฏชัดด้วย 

ปัญญา	ฯ
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	 ฎีกาจังกีสูตรนั้นว่า		บทว่า		ปยิรุปาสติ		ความว่า		ย่อมเข้าไปนั่งใกล้ด้วยอํานาจ 

การบํารุง	ฯ		พระอรรถกถาจารย์กล่าวว่า	 	บทว่า	 	โสตํ	 	ได้แก่	 	 โสตประสาท		ด้วยความ

ประสงค์ว่า	 	 ก็โสตประสาทนั้น	 	 อันบุคคลควรเงี่ยเพื่อสดับ	 	 ฯ	 	 บทว่า	 	 ธาเรติ	 	 ความว่า		 

ย่อมทรงจําไว้ได้ด้วยหทัย	 	คือ	 	 เก็บธรรมนั้นไว้ในหทัยนั้น	ฯ	 	บทว่า	 	อตฺถโต	 	ความว่า 

โดยผลแห่งธรรมตามที่ทรงจําไว้แล้ว	ฯ			บทว่า		การณโต		ความว่า		โดยสมควร		คือ		โดย 

เหตุและอุทาหรณ์		ได้แก่โดยความเหมาะสม		ฯ		บทว่า		โอโลกนํ		ความว่า		ธรรมทั้งหลาย

ย่อมทน		คือย่อมธารไว้ได้ซึ่งสภาวะอันจะพึงเห็นได้ด้วยปัญญาจักษุตามสภาวะว่า		ข้อนี้		 

เป็นอย่างนี้	 ฯ	 	ความทนได้นั้น	 	ก็คือกิริยาท่ีเนื้อ	 	ความปรากฏในจิตเพราะได้บรรลุ	 	ดุจ

แววหางปลากราย	 	 เพราะเหตุนั้น	 	 พระอรรถกถาจารย์จึงกล่าวว่า	 	 อิธ	 	 ดังนี้เป็นต้น	 	 ฯ 

บทว่า	 	สหชาตนามกาเยน	 	ความว่า	 	ปัญญาใดย่อมยังพระนิพพานให้ถึงพร้อมด้วยนาม 

กายที่เกิดร่วมกัน	 	 ปัญญานั้นทําพระนิพพานท่ีตนกําลังทําให้แจ้งนั้นนั่นแล	 	 ให้แจ่มแจ้ง	 

คือให้ปรากฏชัด	 	 ชื่อว ่าเห็นอยู ่ 	 	 คือทําให้ประจักษณ์อยู ่ด ้วยการบรรลุถึงการกระทํา 

พระนิพพานให้แจ้งนั้นนั่นแล		ฯ

	 ๒.	 ในอรรถกถาทั้งหลาย		มีอรรถกถารูปิยสิกขาบทเป็นต้น			ท่านกล่าวว่า		การ

บริโภคปัจจัยที่มิได้พิจารณาของภิกษุผู ้มีศีล		ช่ือว่า	การบริโภคโดยความเป็นหนี้	ฯ	

	 เพราะฉะนั้น	 	 ภิกษุผู ้เล็งเห็นโทษดังกล่าวมาแล้ว	 	 ต้องพิจารณาปัจจัยท้ังหลาย

แน่แท้		ฯ			ก็เมื่อจะพิจารณาต้องพิจารณาในกาลท้ัง		๓		ฯ		บรรดากาลท้ัง		๓		นั้น			ในกาล 

ได้รับ		ต้องพิจารณาแม้คราวเดียวด้วยธาตุปัจจเวกขณะ		(ด้วยการพิจารณาโดยความเป็น 

ธาตุ)	 	ว่า	 	 	ผ้าจีวรผืนนี้เป็นไปตามปัจจัย		 	 เป็นเพียงธาตุเท่านั้น	 	ดังนี้เป็นต้น		หรือต้อง 

พิจารณาด้วยปฏิกูลปัจจเวกขณะ		(ด้วยการพิจารณาโดยความเป็นสิ่งปฏิกูล)ว่า		ก็ผ้าจีวร 

เหล่านี้ทั้งหมด		เป็นสิ่งไม่น่ารังเกียจ		ดังนี้เป็นต้น	ฯ		ความจริง		การท่ีภิกษุบริโภคใช้สอย 

ปัจจัยท่ีพิจารณาอย่างนี้แล้ว			เก็บไว้ต่อจากกาลท่ีได้รับย่อม		หาโทษมิได้เลย		เปรียบเหมือน 

การที่ภิกษุใช้สอยบาตรและจีวรที่อธิษฐานเก็บไว้	 	ฉะนั้น	 	ฯ	 	การพิจารณาในกาลได้รับนี	้	

มุ ่งแสดงถึงความบริสุทธิ์เบื้องต้นแห่งการพิจารณา	 	มิใช่มุ ่งถึงการปฏิเสธการพิจารณาใน 

กาลบริโภคใช้สอยไม่	ฯ		เพราะฉะนั้น		ในกาลบริโภคใช้สอย	ต้องพิจารณาซ้ําอีก	ฯ		ก็ใน 

กาลบริโภคใช้สอยน้ัน			ต้องพิจารณาพร้อมกับการบริโภคใช้สอยด้วยตังขณิกปัจจเวกขณะ 



แปล	มคธเป็นไทย 423ชั้นประโยค	ป.ธ.	๔

(ด้วยการพิจารณาอันเป็นไปในขณะน้ัน)	ว่า		เราพิจารณาโดยแยบคายแล้ว			จึงใช้สอยจีวร 

ดังนี้เป็นต้น		ฯ

	 อนึ่ง	 	พระอรรถกถาจารย์	 	กล่าวไว้ในอรรถกถาท้ังหลายว่า	 	จีวรต้องพิจารณา		

ทุกขณะที่ใช้สอย	ๆ		บิณฑบาตต้องพิจารณาทุกคํากลืน	ๆ		เสนาสนะต้องพิจารณาทุกขณะ

ที่ใช้สอย	ๆ	ฯ

พระราชปริยัติบดี		หาสธมฺโม		วัดสามพระยา...แปล.

สนามหลวงแผนกบาลี...ตรวจแก้.




